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Kundennummer :
Customer No.

130481
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Quor: Order.No.

010 2517201301 32.000,000 PC
% Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202K52000
Release No. : 108
Shipping Cum: 1.317.768,000
2 TBA-501568
16 3215 al 2.000 PC

2 TBA-520822

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displaved.
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Transport Order

Mittente N® partita IVA Data/ Date
Sender VAL-ID-No.
£23-8ER~2019
ELRINGKLINGER AG
MAX~EYTH-STR. & :
D-72581 DETTINGEN i
Indirizzo del luogo di carico {di ritirc) Ondine di trasporto
Collection address Order code

RMNM-EC-1506352

Condiziont di trasporto/Delivery tems

~

Delivery Note

(remains with cansignee at delivery)

MABNA FT S.P.A.,
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Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENNINGEM
INDUSTRIESTRASEE 268
D-71272 RENNINGEN
Tel:+43 / 7152 D340

Fax:+43 / 7139 8934 376

VIA DEI CICLAMINI 4 At
I-740026 MODUGNO EXW

mmrazlfne cumplelmentare Numfmtdi dossier

itional transport jnsurance 2 A -
Indirizzo di consegna della merce Iinna s o UE—_“E.‘EI%?%BBZpB.;B
Delivery address Dyas o
Riferimenti de] cliente
galula Ea}orefda iassicurara Customer’s reference
umen alue for insuzapce
i N6 | IME-INW-643148
Terminal di ammivo E:Jurnem lellefonico
ontact tel.

Dﬁn&aﬁ:&lenninal

+ 39 / 80 5315811
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Marche e numeri Quantita Imballaggie | Descrizione della merce Tariffa daganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number{ Gross weightin kg Value (with currency)
16587592 DICHTUNG 91.0
16587598 & | ZH DICHTUNG
Pesp tassabile fn ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS - Payable weight in Eg Tota! gross wefght in kg
0. 340 0,00 91.0 91.0
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Richleste particolari / Special consignments
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I I;truzinni particolari / Special instructions
IMP—~IMW-E4314E TEL:
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Allegati 7 Enclosures

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data/ Date Data /.Date

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

IMPORTANT

upon deffvery of the consignment. Damages not visthle extemally sl
\wriﬁng to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days a

Orario / Time Orario / Time

According to CMR, trensport damages have to be noted on the transport onder (POD)

Via dei Ciclain, 5t

Timbro e firma del mittente

S TRCEL sl

70026 Modugno (BA)

a i

Firma dell*autista f Driver's signature

Firma del destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters
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